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KAB | Y BALWbIM XbILULUI BblJ1I
uvabl...

“A mantoca, kab y Bawbim xbiuyi 6b1ni Lyapl, AKiA
6 3a3iynani Bac, Ak i Bel npblemHa 3a3iynaeue
6enapyckix asauen...” [9TbliA cnosbl XKopki
Kanagbl, ManeHbkara xsopara xonybika 3
MiHcka, BenbMi Bblpa3Ha XxapakTapbl3youb
afHoCiHbl 6enapyckan O3ATBbl Aa aMmepblKaHKi
6enapyckara naxogykaHHa IpaHbl KanAaabl-
CwipHoBan.

Ybim 3acny>bina rataa XXaH4dblHa Takyo oboy

i naBary? TbiMm, LWITO cnavyBae g3euam, AKiM

Y XblULi HE BefbMi nawlyacuina, a3euav-
cipoTam, XpaHiyHa xBopbIM. Bacinesiuki iHTapHaT
Aay npbiTynak TakiM rapoTHbIM, aba3eneHbim
nécam asetkam. Ane AK nagTpbiMaub A3ALEN 3
3anywyaHbiMi xBapobami? [13e y3Aub cpoaki Ha
NIAY3HHE, 3HaMCLi Mecua agnadblHKy 1A Takon
KonbKacLi KBOMbIX A3iuAdbix gyw?.. [Janéka apg,
Benapyci, y SWA, 3abanena capua y >aHublHbl,

AkaA nabbiBana y benapyci i ybaubina 6agy cipoT.

fAHa BbIpalbina cTaub iX anfakyHKam i nekapkan.
Akim ybiHam? Ak ckasay BANiki XpbIcToC: “...
LLmaT 3BaHbIX, ane mana BblbpaHbix”. KOXHbI
3 Hac mor raTa 3pabiub. Ane Tonbki agHa AHa

MIRACLES IN YOUR LIFE...

“I pray that in your life there would be miracles
which would surprise you, just like you surprise
Belarusan children...” - these are the words of
Zhorka Kalada, a small ill boy from Minsk, that
characterize Belarusan children’s attitude to
Irene Kalada-Smirnov, an American woman of
Belarusan origin.

What did this woman do to deserve such love
and respect? She sympathizes with the chil-
dren who are not very lucky in life, orphans,
chronically ill ones. A boarding school in Vasi-
levichy sheltered such deprived kids. How can
one help such children with serious diseases?
Where can one find means for medication,
find a place for recreation for such a number
of ill children? Far from Belarus, in the USA,
there is a woman who visited Belarus and saw
orphans’ needs. She decided to become their
guardian and doctor. How? As Christ said, “...
many are invited, but few are chosen”. Each of
us was able to do it, but only she organized a
noncommercial organization — the Ethnic Voice



apraHisaBasna HekamepLbliHytO apraHisdaupbito
“OTHiuHbIA ranacsl AMepbiki”. 3rypTaBana

Bakon cAbe agpaHbIx nanneyvHikay ycix
HaublAHanbHacuAy. Ycknana Ha nnieybl CBanro
my>xa tOpbia CmipHOBa BANiKi KaBanak paboTbl.
Pasam 3 imi npauytoub Kitanupl Cuiy i Ixkynsi
BoHr, Mapbla Kaycblk cnaBaHcKara naxonyKaHHa,
amepblkaHka adpblkaHcKara naxonykaHHaA
lananga, amepbikaHki Maui i gadka kynia i Tami,
NPOAKi AKiX NpbIObINi Coabl HEKaNbKi cTaronasay
Tamy Ha nepuwbimM kapabni “May Flower”. Tyt

i amepblkaHKi [136i, Bapbapa i JaHa, ykpaiHki
OHa My>xuybika i maui 3 paykor Carnko, 6enapychl
Anechb i F'eneHa 3 MiHcka.

[3eBAub ragoy BenbMi NIEHHa npauye

raTaA apradizaubia. IpaHa Kanapga-CwmipHoBa
3rypTasasna ApYy>KHYI0 KamaHgy, an3iHyto

y cBaix HamaraHHAX — ganamarysl HanMeHL
caublAnbHa abapoHeHbIM A3euam benapyci.
Tonbki 3a MiHynbl rog y Monblybl NnabbiBana

26 rpyn a3Auer na 60 yanaeek y KoXHawn. Bocb
LUTO raBopbILUb OblpakTap Bacinesiukan WKosbl-
iHTopHaTa BikTap PygsHka: — BenbMmi ya3A4HbIA
cnapapbliHi IpaHe i ycim, xTo npauye nobay 3 éto,
3a ganamory HawbIM gseuam. BapTarouua AHbI

3 agnadblHKy Y Nonblwybl aXkblyaeHbIMi af yBari
Aa ix. | camae ranoyHae, amasnb He 3BApTaoLLua
Aa paktapoy!

A BoCb cnoBbl Maui Bacinbka InbiHa, AkaA niwa
ap ima ycix 6aubkoy, Aseui AKix nauApneni ag
YapHoObbINbcKan HaBanbl: “3BApTatocA aa Bac,
naBakaHasa Hawa IpaHa, Tamy LTO Bbl canpayabl
Hawa. Tonbki CBOM YanaBek MOXa 3pasyMeLpb
Haw 6onb i 60Nb 3AMNI HaLlan, AKYLo 3abpyasiy
BbIBYyX Yy YapHo6bini. [JassosnbLue af ycén ayLubl
ALIYS pas Wyblpa naasnakasalb Bam 3a Toe, WTOo
Bbl 3pabini AnA HalbIX XBOPbIX A3ALEN

i, y NpblBaTHaCLUIi, 0/1A Manro xsopara cbiHa
Bacinbka. bor agn3aybilb Bam 3a TOe, LTO Bbl
NPbIrPasi HaLLbIX YapHOOLINBLCKIX A3eTak, a A af
YCAro capua A3AKYI0 i Hi3ka BaM KnaHAtocA”.
Lianep npbiiwoy 4ac nacnyxaub asetak. Kaua
Jlapbivasa: “A Hikoni Bac He 6a4bina, ane
KOXHbl A3€Hb Y AyLbl BbIKa3Balo BaM Cl0BbI
yasadHacui”. Irap Cykay: “HAawmat Ha 3amni
nopsen, AkiA 6 namATani ab ceaén Paasive,
3Haxoa3AYbICA 3a ThICAYbI KinameTpay af Ae. Bol
— Yanasek 3 Banikan nitapol!” Irap Canamakin
3 Masbipa Hanicay Tak: “A Benbmi no6nto cearo
KpaiHy, i Tamy niwy Bam raTbl JIiCT Ha CBaén

i Bawar pogHam moBe. A i Mae cABGpPbI xo4am
Bblkasaub BaM Nag3Aky 3a Toe, WTOo Aasi Ham
MarybiMacupb yb6aubiupb Monbyy, A3e Mbl 3HAALWA

of America. She gathered devoted people of all
nationalities. Her husband Juryj Smirnov helps
her much in this work. Together with them,
there work Chinese Steve and Judy Wong,
Mario Kavsik of Slavic origin, Afro-American
lolanta, Americans - mother and daughter

Julie and Tamy, whose ancestors arrived here
several centuries ago by the first ship “May
Flower”. There are American Deb, Barbara, and
Dana, Ukrainian Ena Muzhchyka, and mother
with daughter — the Saikos, Belarusan Ales and
Helena from Minsk.

This organization has been working very
fruitfully for 9 years now. Irene Kalada-Smirnov
created a good team of people whose joint aim
is to help the least socially protected children
of Belarus. During the previous year only, 26
groups of children, 60 people in each group,
visited Poland. Here are the words of Viktar
Rudenka, the director of the boarding school in
Vasilevichy,

- We are very grateful to Irene and everybody
who works together with her for their help to
our children. They come back from the recre-
ation in Poland and feel much better; the most
important thing is that they recover and do not
address to doctors so often as before.

And here are the words of Vasil llyin’s mother,
who writes on behalf of all parents, whose chil-
dren suffered from the Chernobyl catastrophe,
“l write to you, our dear Irene, because you are
ours. Only our person can understand our pain
and the pain of our land contaminated by the
explosion in Chernobyl. Allow me to thank you
sincerely once again from the bottom of my
heart for the things you have done for all our

ill children. God will thank you for the help you
render to our Chernobyl kids, and with all my
heart | thank you and give you a bow.”

Now let’s listen to children.

Katia Larychava, “I have never seen you, but
every day in my soul | say words of gratitude to
you”. Ihar Sukach, “There are not many people
who would recall their native land when they
are thousands of kilometers away from it. You
are a real human being!”. Ihar Salamakin from
Mazyr wrote, “l love very much my country —
that is why | am writing to you this letter in my
and your native tongue. My friends and | would
like to express our gratitude to you for you pro-
vided us with a chance to see Poland where we



cABpOoY i WMAaT uikaBblX 3aHATKAY, A3e Hac
nobpa pgarnagani. bes Bac Mbl 6 raTara Hikoni He
ybaybini i He Habpasica CTOoNbKi cin...”

3TbIA O3iuAYbIA ranacbl MOXKHa 6ACKOHLA
ublTaBaub — ix WMart, a ix ByCHaMi raBopbiLib
icuina.

Ane He Tonbki benapyci panamarae
nabpayblHHaA apraHisaubla “OTHiYHbIA ranachl
AmepbIKi”, AKOM Tak NnéHHa Kipye Kanapa-
CwmipHoBa. University Hospital atpbimay 15 Tbicay
fanapay panamori. AMepblkaHckamy YsipBoHamy
Kpbbky nepagani 10 TeicAy ganapay. “Rustler
Raneh” — apraHnisauplf, AKaA knanouiya npa
XBopbix A3Auen y LA, atpbimana ganamory
HekasnbKi pa3oy. He abbla3eHbla yBaram i XBopbiA
Aseui ¥ 3LWA, akia HapaasinicA ag XBopbIX Ha
CHI[ 6aupkoy. AHblI aTpbiMani ganamory y 10
TbicAY panapay. AMepblkaHcKanA apraHisawbla
“Make a Wish foundation” (“3a3elicHi >xapaHHe”),
AKaA Knanouiuua npa ManeHbKix XBOpbIX A3eTak,
AKiM NaTpabHbl a3gapaynAanbHbl agnadbiHak,
Takcama HekanbKi pa3oy aTtpbiMnisana ganamory
ap, apraHisaupli, AKon Kipye IpaHa. Joyra
nasaAnocA 6 MHe nepaniysalb yCix, KaMy aka3Bae
nagTpbIMKY apraHisaubla “OTHiYHbIA ranacol
Amepbiki”. A kab rpoLubl 6bisi, Tpaba Hanpy>kaHa
npauasaub. | HAMa TyT paboTbl ManieHbKanm

Ui BANikam, 60 rata CTbifb XbILLA.

AyTap raTtara apTblkyna nobpa sefae, AKOn
LlaHOI JacArHyThiA BblHiKi KamaHabl Ip3aHbl
Kanagbl. Akia 3mopaHbiA pasbixoasauua a3
nacna 8-10 raasiH npaupl, ane i 3agaBofieHbIA.
Kani nacka, nacnyxarnue, WTo AHbl raBopaup.
MayHém 3 6enapycay Aneca

i FeneHbl 3 MiHcka: “Y cTaplublHi Hawlara hoHay
Kanapbli-CmipHOBal wyacnisa cnanyyatoouua
pbICbl MOLUHara, pasymMHara, agykasaHara
KipayHika-nigapa 3 4anaBeyblMi XPbICLiAHCKIMi
KawToyHacuaMmi: BabpbIHéN, cnaragan

i cnadyBaHHeM yy>komy ropy”. lananpa: “Ae
rymaHiam, agnaHacub nons3amv, nabpbiHe i
yynacub oa yYy>konm 6ansl — npbiknag ana

mAaHe”. xynia i Tami: “IpaHa nacnaHanA

Bboram Ha ganamory nog3av. Mol wyacnisbliA
npauasaub 3 é0”. Kaua Canko: “IaTa Takoe
Lyacue npauasaup 3 Takim KipayHikoM. Y Hac
3aycénpbl écub afuyBaHHe agHagymuay, ansiHan
WwMaTHaublAHanbHam cam’i’. bkyasi i Cuiy BoHr:
“CnagapbliHio IpaHy Mbl Begaem kana 20 ragoy.
LLImaT nepaxbini pasam. CAbpyem cem’ami

i Npauyem rnopyy 3 gasepam

i HATXHEHHEM.

Mbl He TonbKi agHagymubl, Mbl aaHa

found friends and many interesting stuff, where
we were looked after very well. Without you,
we would never see it and would never receive
the treatment we need”.

It is possible to quote these children’s voices
infinitely — there are lots of them.

Still, the charitable organization “Ethnic Voice
of America” headed by Irene Kalada-Smirnov
helps not only Belarus. The University Hospital
has received 15,000 dollars. The American
Red Cross has been given 10,000 dollars.
Rustler Raneh, the organization which cares
about ill children in the USA, has received its
assistance several times. There are ill children
in the USA, who were born in families with
AIDS; they have received 10,000 dollars. The
American organization “Make a Wish foun-
dation”, which cares about small ill kids who
need to have health-improving recreation, has
also received assistance from the organization
headed by Irene. It would take me much time
to list all those who have been helped by the
organization “Ethnic Voice of America”. In or-
der to aid, it is necessary to work hard. There
is no work small or big; after all, it is a way of
life.

The author of this article knows quite well what
price is paid to reach the results achieved by
Irene Kalada-Smirnov’s team. Her people work
for 8-10 hours per day, but they are happy.
Please, listen to what they say. Belarusan Ales
and Helena from Minsk say, “The chairperson
of our fund Irene Kalada-Smirnov is a strong,
reasonable, and educated leader with human
Christian values: kindness, sympathy, and
compassion to people’s grief”. lolanta, “Her
humanism, fidelity to people, kindness, and
empathy to people’s troubles are an example
for me”. Julia and Tamy, “Irene is sent by God
to help people. We are happy to work with
her”. Katia Saiko, “This is such happiness to
work with such a head. We feel like like-mind-
ed people, like a united multinational family”.
Judy and Steve Wong, “We know Irene for
about 20 years. We have come together with
her through a lot of things. We are friends

and we work together, trusting each other and
being inspired by each other.

We are not only kindred spirits, we are one
multinational family, and we will follow her
wherever she calls us”. Mario Kavsik (from



LUMaTHaUblAHANbHaA cAM’A

i noriasem 3a én ycroabl, Kyapl AHa nakniva”.
Mapbia Kaycik (naxogiub ca CnaseHii):
“CnapapblHA IpaHa — KipayHik, npa Aakora
MO>Ha TOJbKi Mapbliub. AHa y3HavyanoBae Hau
doHp y>ko 9 ragoy. 3a raTel Yac wmat Baabl
cnnbino. Ane He CnbIfo ranoyHae — cnaraga
6e3panamoXXHbIM. | ranoyHbl HATXHAMBHIK 1A
Hac — cTapuwblHA Hawara oHay IpaHa KanAaga-
CwmipHoBa.

| 3HOY BepHeMcA fa nictoy

3 Benapyci. Bocb raTbl ag xypHanicTki laniHbl
Cytynebl: “...

A niwy Bam, naBaxkaHan IpaHa, kab nag3AkaBalb
ap cAbe i ag manro 12-ragosara cbiHa 3MiTpa,
AKi HAOQAayHa BAPHYYCA 3 agnaybiHKy Y [NonbLluybl.
EH wmat namyydblyca ¥ asauiHcTee. A i Moi

My> nabbiani y YapHobbini. My> npauasay
niksigartapam aBapbli. XBapoba Miui — BbIHIK
Hallara 3Haxo4ykaHHA ¥ YapHoObIfibcKan 30He.
V Tpbl ragel 3MiTpy 3pabini cknagaHyto
anepaupblito Ha Hblpubl. LLvacue, WwTo He agHANi
HbIPKY i éH He 3acTaycA Kanekam Ha ycé XbiLLgé.
Ane Aw4s wmat ragoy éH 6bly abmexxaBaHbl
cueHami: Henbra 6b1n10 6eraub i WwWmat pyxauua.
Miua y3pylaHbl naesgkain y Monbidy. EH Hikoni
He nnaBay y 6aceriHe, He KaTaycA Ha fbbkax,
HiKonNi He BblA3OXKay 3a Mexxbl benapyci i, AK éH
ckasay, “Hikoni Tak cMa4dHa i yBonto He ey”. Mbl
3Bejani, WTo Takoe 6aaa, i Tamy 6ynsem ycé
XKbILLE YA3AYHbIA BaM 3a ganamory. | A xxapato
BaM C/lOBaMi Marro cbiHa — “HAXan KOXXHbl KYTOK
Ballara fomMa naxHe yacuem”.

VaBiue, KOnbKi YA3AYHbBIX A3ALEN cxininaca

Hapg nicbMami ga IpaHbl i Ae apraHizaubli. AHbI
3Befani nakyTbl af 6paHxiAnbHaM acTmbl,
xBapobay Hblpak, XpaHiyHara TaH3iniTy,
cKaniéay, xpaHiyHara racTpbITy, XBOPbIX
cyctasay. Ane He ToNbKi XBOpbIA A3eLi NiyLb
cnosbl ya3AdHacui. Bocb nicT ap, yasenbHikay
AsiuAavara TaHuaeanbHara ryptka “Henacepgpl”:
“[o6pbl O3€eHb, NaBaXkaHanA IpaHa. Mbl XXbiBeEM

y ManeHbkanm Bécauubl PacHa, wto kana 40
KinameTtpay an bpacta. HArnensAdel Ha raTa, Hac
Befae ycA benapycs, a A3AKy04Ybl BawM,

i ¥ MonbLybl, i y AMepbiubl. Y yac agnaybiHKy

y Monblwybl Mbl gani 4 kaHuapTol. [MacnAa Hawara
BbICTYN/1eHHA Ha MixkHapogHan animniagse

OnA g3auen-iHeanigay Mbl yéadblni Ha ix Bayax
cnésbl i papacub. Pasmaynawoybl 3 iMi, Mbl cTani
nernwbimi i gabpaniwbimi. Mbl npacini ix

He mapkouiuua, He cymaBaup, a Bepbilb y Ly,

Slovenia), “Irene is the best head one can only
dream about. She heads our fund for 9 years
now. During this time, a lot of things have hap-
pened. But the main thing remains - sympathy
for those who need it. The main inspirer for us
is the chairperson of our fund - Irene Kala-
da-Smirnov”.

Now back to letters from Belarus. This one is
from journalist Halina Sutula, “... | am writing
to you, dear Irene, to thank you on behalf of
my 12-year-old son Zmicier who has returned
recently from his recreation in Poland. He
suffered a lot in childhood. My husband and |
were in Chernobyl. My husband worked as a
liquidator there. Zmicier’s illness is a result of
our presence in the Chernobyl zone.

When he was 3 years old, he had a difficult
operation on his kidney. He was lucky and his
kidney was not removed; he did not become an
invalid for the rest of his life. But still, for many
years, he was limited to the walls in our flat - it
was impossible for him to run and to move
much. Zmicier was so excited to go to Poland.
He had never been in a swimming pool before,
never skied, never been abroad, and — accord-
ing to his own words — “never eaten such tasty
food and in such quantities”. We know what
misfortunes are and therefore we will be grate-
ful to you all our life for your help. And | wish
you, as my son said, - “let all corners of your
house be filled with happiness”.

Imagine how many grateful children have writ-
ten their letters to Irene and her organization.
They have suffered from bronchial asthma, kid-
neys, chronic tonsillitis, scoliosis, chronic gas-
tritis, joints. Still, not only ill children write grat-
itude letters. Here is a letter from participants
of the children’s dancing circle “Nepasedy”,
“Hello, dear Irene! We live in a small village of
Rasna that is about 40 kilometers from Brest.
Despite that, we are well-known all across
Belarus and, thanks to you, in Poland and
America, too. During our recreation in Poland,
we had 4 concerts. After our performance at
the International Olympic Games for disabled
children, we saw tears and pleasure in their
eyes. After talking with them, we became better
and kinder. We asked them not to despond, not
to get disheartened, but to believe in miracles.
We told them about you and our concert was
dedicated you, Irene ...”



Mbl packasani im npa Bac, i KaHU3PT NpbICBALi
BaMm, cnagapbiHa IpaHa...”

Bepbiub y uya! Bepbiub y 406pbIX YapayHikoy,
Bepbilb y Kasky!

Lli > Mbl 3 Bami Y A3AUIHCTBE He Mapblni npa
rota? Li >, cTaywsl gapocnbiMi, He npauArsaemM
BepblIUb, WTO Kani-Hebyasb bor nawne HewTa
yapoyHae i uyn anbyaseuua? Tpaba TonbKi
MOLIHa BepblLb, AK BEPblY ManeHbKi XBopbl
6enapycki xnonyblk XXopka Kanaga. Bocb
Harnacnefak A4 HekasbKi paaKkoy 3 Aro nicbma:
“MaBarkanan IpaHal

A BenbMi YA3AYHbI, LUTO Bbl TAK XyTKa agkasani
Ha Mato nawToyKy. Mbl yce xXagaem Bam 3gapoyA
i nocnexay, kab i y BallbIM XblULi Takcama bbini
uyObl, AKiA 6 343iynAni Bac, AK i Bbl Tak HeYaKaHa
i NpbleMHa 3a43iynAeLe ManeHbKix. 3 nasaran,
>Kopka Kanaga”. Japaybl, raTbl XN0MYbIK

He cBaAK IpaHbl. MNpocTa agHonbkasae
npossiwya. Hy BOCb Ha r3TbIM A | CTayio KPOnky
y cBaiM apTbIKy/ie 3 gymMKaw npa Toe, WTo

661510 6 06pa, Kab KOXKHbI 3 Hac xauA 6 KpbiXy
HabnisiycA aa Ton OyxoyHaw BblllbIHi, HA AKYIO
y3HANacA repaiHA Manro apTbikyna.

P.S. Kani ny6nikaubia 6bina ratoBas, crtana
BAOOMA, WTO BypMmicTp MAcTavka Hoean Pyabl
Tomaw KiniHcki Bbika3ay naasaky,

a cTapwbiHA Masbipckara rapaackora
BblkaHayyara kamitaTa B. BapbiceHka
y3Harapopnsiy IpaHy Kanagy-CmipHoBy

i pabpaybiHHbl hoHA “Ethnic Voece of America”
pamaTan 3a akTblyHbl yO3€en y apraHisaubli
asgapayneHHa A3dauen 3 ManasabacneyaHbix
cem’ay, CipoT i axsAp YapHoObINA.

Hatanns BAPEOYCKASA
(“OTHiYHbI ronac AmepbIKi”,
2011 roa)

To believe in miracles! To believe in good wiz-
ards, to believe in a fairy tale! Didn’t we dream
about it when we were children? We are adults
now, but don’t we continue to believe that one
day God will send us something magic and
the miracle will happen? It is only necessary
to believe strongly, just like the small ill Belar-
usan boy Zhorka Kalada did. Here are some
more lines from his letter, “Dear Irene! | am
very grateful to you for your quick reply to my
letter. All of us wish you health and success-
es; let your life be full of miracles which would
surprise you in the way you unexpectedly and
pleasantly surprise the kids. Yours faithfully,
Zhorka Kalada”. By the way, this boy is not
Irene’s relative; just the same surname.

This is where | am finishing my article and |
think it would be great if each of us could come
nearer - at least a little bit — to the spiritual
height which the heroine of my article has
reached.

P.S. When this article was ready, it became
known that the burgomaster of the town of
Nowa Ruda, Tomasz Kilinski, expressed his
gratitude and the chairperson of the Mazyr
Town Executive Committee, V. Borisenko,
awarded Irene Kalada-Smirnov and the
charitable fund “Ethnic Voice of America” with
a diploma for their active participation in the
organization of the improvement of health of
children from needy families, orphans, and
victims of the Chernobyl catastrophe.

Natalia VIARBOUSKAYA
(“Ethnic Voice of America”,
2011)







































